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            À mes parents, Rick et Judy,

            Pour ne pas m’avoir enfoncé de tisonnier brûlant dans la gorge

            Ni avoir tenté de me renvoyer chez les Fæs. 
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            Entre les tapis de mousse,

            Elles ont planté des arbustes épineux,

            Ici et là, par plaisir.

            Tout homme qui aurait l’audace

            De les arracher

            Trouverait les épines les plus acérées

            Le soir dans son lit.

            — William Allingham, « Les Fées »

         
         
            Bien qu’elle l’ait envoyé ici, en dépit de ses hématomes récents et du sang sous ses
               ongles, Roiben était toujours épris de dame Silarial. Malgré le regard avide des courtisans
               unseelie. Malgré les tâches épouvantables auxquelles Nicnevin l’astreignait ; malgré
               les multiples humiliations ; malgré tout ce à quoi il préférait ne plus penser pendant
               qu’il se tenait là, raide, derrière le trône de cette dernière.
            

            En se concentrant vraiment, il revoyait la chevelure cuivrée aux reflets flamboyants
               de sa reine, ses yeux verts impénétrables et son sourire mystérieux quand, à peine trois mois auparavant,
               elle lui avait annoncé le sort qui l’attendait. Avoir été choisi pour quitter la cour
               de Lumière et servir la cour de Nuit était un honneur, se rappela-t-il une fois de
               plus. Lui seul vouait à Silarial un amour assez puissant pour conserver sa loyauté
               envers elle. C’était à lui qu’elle faisait confiance, plus qu’à quiconque parmi ses sujets. Son amour pour elle
               était le seul qui soit assez sincère pour endurer une telle épreuve.
            

            Oui, il l’aimait toujours, se répéta-t-il.

            – Roiben, l’appela Nicnevin, reine des Unseelie.

            Son dîner lui avait été servi sur le dos d’un farfadet des bois dont les longs cheveux
               verts faisaient office de nappe. Tandis qu’elle se restaurait, elle coula un regard
               à Roiben avec un sourire qui n’augurait rien de bon.
            

            – Oui, ma dame, répondit-il d’un ton neutre, par automatisme.

            Il s’efforçait de cacher la haine qu’elle lui inspirait, mais non parce qu’elle en
               serait contrariée – au contraire, cela lui ferait trop plaisir.
            

            – La table ne cesse de trembler, déplora-t-elle. Je crains que mon vin se renverse.

            La colline creuse était presque déserte. Les quelques courtisans qui s’amusaient encore
               sous les guirlandes de racines velues le faisaient discrètement pendant que la reine
               soupait. Seuls ses serviteurs se tenaient à proximité, lugubres comme des fantômes.
               Son chambellan se racla la gorge.
            

            Roiben regarda la souveraine sans mot dire.
            

            – Règle ce problème, lui ordonna-t-elle.

            Il s’avança d’un pas, sans savoir ce qu’il était censé faire. Le farfadet tourna vers
               lui son visage flétri, blême de terreur. Roiben essaya de le rassurer d’un sourire,
               mais cela ne fit qu’aggraver les tremblements du petit Fæ. Il se demanda si l’attacher
               contribuerait à le stabiliser et fut aussitôt dégoûté d’avoir eu cette idée.
            

            – Tu n’as qu’à lui trancher les pieds pour que ses mains soient à la même hauteur,
               suggéra une voix.
            

            Roiben leva les yeux. Un autre chevalier, aux cheveux aussi noirs que son manteau,
               se dirigeait à grands pas vers le trône de Nicnevin. Un bandeau en fer sans éclat
               ceignait son front. Il souriait largement, d’un air suffisant. Roiben ne l’avait vu
               qu’une seule fois auparavant. C’était le chevalier de la cour des Unseelie envoyé
               chez les Seelie en gage de paix. Son jumeau dans la servitude – même si Roiben s’estimait
               le plus mal loti des deux. En le voyant, il sentit son cœur bondir d’un élan d’espoir
               impossible. Se pouvait-il que l’échange arrive à son terme ? Allait-il enfin pouvoir
               rentrer chez lui ?
            

            – Nephamael, le salua la reine. Silarial s’est-elle déjà lassée de toi ?

            Le chevalier au bandeau ricana.

            – Elle m’envoie en tant que porteur d’un message insignifiant. Je crois plutôt qu’elle
               ne m’aime pas. Vous semblez être davantage satisfaite de l’échange.
            

            – En effet, confirma Nicnevin. Je ne souffrirais pas de devoir me séparer de mon nouveau
               chevalier.
            

            Roiben inclina la tête.
            

            – Feras-tu ce que Nephamael suggère ? ajouta-t-elle à son intention.

            Il inspira profondément, luttant pour retrouver un calme qui lui faisait défaut. Chaque
               fois qu’il ouvrait la bouche, il avait peur de craquer et de lui exposer le fond de
               sa pensée.
            

            – Je doute de l’efficacité de son idée, répondit-il. Permettez-moi de remplacer le
               farfadet. Je ne renverserai pas votre vin, ma dame.
            

            Le sourire de la reine s’élargit. Ravie, elle se tourna vers Nephamael.

            – C’est proposé si joliment, n’est-ce pas ?

            L’autre acquiesça, bien qu’il paraisse moins amusé que la souveraine. Pour la première
               fois, ses iris jaunes prirent la mesure de Roiben.
            

            – Et sans se préoccuper de dignité, renchérit-il. Vous devez trouver cela rafraîchissant.

            Sa remarque fit rire Nicnevin, d’un rire qui semblait sortir de sa gorge, aussi froid
               que la glace qu’on briserait à la surface d’un lac. Quelque part dans l’immense tertre,
               des notes de harpe résonnèrent. Roiben frissonna en imaginant de quoi les cordes pouvaient
               être faites.
            

            – Sois ma table, dans ce cas, Roiben, ordonna la reine. Et veille à ne pas trembler.
               Si tu échoues, c’est le farfadet qui en pâtira.
            

            Il prit volontiers la place du petit Fæ. À ses yeux, c’était à peine une humiliation
               de devoir se mettre à quatre pattes, pencher la tête et accepter qu’on dispose avec précaution sur son dos les
               assiettes chaudes et les plats en argent. Il resta immobile, sans broncher, même quand
               Nephamael s’installa par terre à côté du trône et posa une coupe supplémentaire sur
               son échine. Lorsque la main de l’arrogant chevalier se posa sur son postérieur, Roiben
               se mordit la lèvre pour ne pas sursauter. L’odeur pestilentielle du fer l’accablait.
               Il se demanda comment Nicnevin la supportait.
            

            – Je m’ennuie à la cour des Seelie – aussi charmante soit-elle, se plaignit Nephamael.

            – N’y a-t-il donc rien là-bas qui t’amuse ? l’interrogea la reine. J’ai du mal à le
               croire.
            

            – Si, bien sûr. Cependant, mon plaisir est de trouver les failles…

            Roiben crut déceler un sourire dans la voix de Nephamael. Sentant la main remonter
               au creux de son dos, il se raidit par réflexe et, ce faisant, entendit les coupes
               tinter.
            

            Nicnevin ne réprimanda même pas Roiben, qui n’y vit aucune marque de générosité.

            – Quelque part, répliqua-t-elle, je me demande si c’est à moi que ces propos sont
               destinés.
            

            – C’est bien à vous qu’ils le sont, indiqua Nephamael. Cela dit, je ne parle pas de
               vous. Je ne dois pas connaître vos failles.
            

            – Réponse à la fois charmante et flatteuse…

            – Prenez votre chevalier ici présent. Roiben. Je connais son point faible.

            – Oh, voilà qui n’est pas difficile à deviner. Regarde-le : son amour pour les Fæs
               solitaires le pousse à se mettre à genoux en ce moment même.
            

            Roiben se fit violence pour ne pas bouger. Que la reine des Ordures parle de lui comme
               s’il n’était qu’un animal ne le surprenait pas, mais il redoutait ce que Nephamael
               risquait de dire. Il y avait dans l’inflexion de sa voix une avidité que Roiben n’était
               pas sûr de pouvoir assouvir.
            

            – Il aime Silarial, expliqua Nephamael. Il s’est officiellement déclaré. En retour,
               et en échange de la paix, elle lui a confié pour quête de devenir votre serviteur.
            

            La reine de la cour des Unseelie resta silencieuse. Roiben sentit qu’on prenait une
               coupe sur son dos, puis qu’on la reposait.
            

            – Je reconnais que c’est d’une cruauté délicieuse, jubila Nicnevin. Le voilà, à faire
               montre de courage et de loyauté pour une femme qui le maltraite et se sert de lui.
               Ma sœur ne l’a jamais aimé. Elle l’a déjà oublié.
            

            – C’est faux, protesta Roiben en se retournant, si bien que la vaisselle d’argent
               se fracassa autour de lui.
            

            Il se releva d’un bond, faisant fi des courtisans stupéfaits, du vin répandu sur le
               sol, du cri de frayeur du petit farfadet. À cet instant, tout ce qui comptait, c’était
               tordre le cou de Nephamael qui, en plus de lui avoir volé sa place, de l’avoir privé
               de son chez-soi, osait s’en délecter.
            

            – Assez ! exigea la reine. Roiben, par le pouvoir de ton serment, je t’ordonne de
               ne plus bouger.
            

            Contre sa volonté, il se pétrifia comme un mannequin, la respiration haletante. Nephamael
               s’était écarté de lui, mais il n’affichait pas le sourire narquois que Roiben s’attendait
               à voir.
            

            – Tuez le farfadet, ordonna Nicnevin. Quant à toi, mon chevalier, tu boiras son sang
               comme si c’était du vin et, cette fois, tu n’en renverseras pas une goutte.
            

            Roiben eut beau essayer d’ouvrir la bouche pour réclamer son indulgence, l’ordre qu’il
               avait reçu lui interdisait même ce simple mouvement. Il avait été stupide : Nephamael
               l’avait provoqué précisément dans le but de le pousser à commettre ce genre d’erreur.
               Même l’absence de réprimandes de la reine, quelques minutes auparavant, avait dû être
               intentionnelle. À présent, il venait de se ridiculiser, d’une manière spectaculaire,
               et cela allait coûter la vie à une créature innocente. La haine de lui-même le dévorait
               de l’intérieur.
            

            Plus jamais, se jura-t-il. À l’avenir, quoi qu’on lui dise, quoi qu’on l’oblige à faire, il ne
               réagirait pas. Il serait aussi indifférent qu’un roc.
            

            Les serviteurs lugubres se montrèrent rapides et efficaces. Un instant plus tard,
               ils avaient préparé une coupe chaude qu’ils portèrent à ses lèvres immobiles. On évacuait
               déjà le cadavre du farfadet qui, par-delà la mort, fixait Roiben de ses yeux ouverts,
               le maudissant pour son orgueil.
            

            Roiben avala malgré lui le liquide chaud et salé. Peu après, il eut un haut-le-cœur
               et vomit sous le dais.
            

            Le goût du sang ne le quitta jamais durant ses longues années de servitude. Même quand
               une pixie le libéra sans le faire exprès. Même après qu’il eut gagné la couronne des
               Unseelie. Mais, à ce moment-là, il avait oublié à qui était ce sang. Il s’était juste
               habitué au goût.
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